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1	 Въведение
Поздравления за вашата покупка и добре дошли във 
Philips Avent! За да се възползвате изцяло от предлаганата 
от Philips поддръжка, регистрирайте уреда си на адрес 
www.philips.bg/welcome. 
Преди да използвате уреда, прочетете внимателно това 
ръководство за потребителя и го запазете за справка в бъдеще 

2	 Важно

Опасност
-- Не потапяйте кабела, щепсела или уреда 

във вода или друга течност.

Предупреждение
-- Използвайте уреда само на закрито.
-- Не оставяйте захранващия кабел да 

виси през ръба на масата или работната 
повърхност. Съхранявайте излишния 
кабел в основата на подгревателя за 
бебешка бутилка.

-- Дръжте захранващия кабел далече от 
горещи повърхности.

-- Включвайте уреда само в заземен контакт. 
Винаги проверявайте дали щепселът е 
поставен добре в контакта.

-- Преди да включите уреда в контакта, 
проверете дали посоченото от долната 
страна на уреда напрежение отговаря на 
това на местната електрическа мрежа.

-- Ако се налага да използвате удължителен 
кабел, уверете се, че той е заземен с 
номинален ток от най-малко 13 ампера.

-- Не използвайте уреда, ако щепселът, 
захранващият кабел или самият уред е 
повреден. С оглед предотвратяване на 
опасност, при повреда в захранващия 
кабел той трябва да бъде сменен от 
Philips, оторизиран от Philips сервиз или 
квалифициран техник. 

-- Не поставяйте уреда върху или в близост 
до горещ газов или електрически котлон 
или в загрята фурна.

-- Този уред може да се използва от хора 
с намалени физически възприятия или 
умствени недостатъци или без опит и 
познания, ако са под наблюдение или са 
инструктирани за безопасна употреба 
на уреда и са разбрали евентуалните 
опасности.

-- Този уред може да се използва от деца 
на възраст над 8 години, ако са под 
наблюдение или са инструктирани 
за безопасна употреба на уреда и са 
разбрали евентуалните опасности. 
Почистване и поддръжка на уреда може 
да се извършва от деца на възраст над 8 
години и под родителски надзор. Пазете 
уреда и захранващия кабел далече от 
достъп на деца на възраст под 8 години.

-- Не позволявайте на деца да си играят с 
уреда.

-- Не разливайте вода върху щепсела.
-- Използвайте уреда само както е описано 

в ръководството на потребителя, за да 
се избегне потенциално нараняване 
вследствие на неправилна употреба.

-- Не затопляйте предварително уреда.
-- Винаги поставяйте напълно сглобена 

бутилка с капачката в подгревателя за 
бутилка, преди да добавите вода.

-- Уверете се, че сте добавили вода, преди 
да включите подгревателя за бутилка.

-- Горещата вода може да причини 
сериозни изгаряния. Бъдете внимателни, 
когато подгревателят за бебешка бутилка 
съдържа гореща вода.

-- Достъпните повърхности на уреда може 
да се нагорещят при употреба и са 
подложени на остатъчната топлина след 
употреба.

-- Не местете уреда, когато съдържа гореща 
вода.

-- Когато храната или млякото достигне 
необходимата температура, извадете 
бутилката или контейнера от 
подгревателя за бебешка бутилка. Ако 
оставите храна или мляко в подгревателя 
за бебешка бутилка, температурата на 
храната или млякото се повишава.

Внимание
-- Този уред е предназначен за използване 

за домакински и подобни цели, например 
във ферми, в места за нощуване и 
закуска, в кухненски зони за персонала 
в магазини, в офиси и други работни 
помещения, както и от клиенти в хотели, 
мотели и други подобни помещения от 
жилищен тип.

-- Храната не трябва да се подгрява 
прекалено дълго.

-- Винаги проверявайте температурата 
на храната, преди да пристъпите към 
хранене на детето. Внимателно завъртете 
бутилката и проверете, като пръснете 
няколко капки от вътрешната страна на 
китката. (Следвайте инструкциите в раздел 
"Хранене на бебето с мляко".)

-- Изключвайте уреда от контакта, когато не 
се използва.

-- Повърхността на нагревателния елемент 
запазва остатъчната топлина след 
употреба.

-- Оставяйте уреда да се охлади, преди да го 
почиствате. 

-- Следвайте инструкциите за почистване на 
накип, за да избегнете непоправими щети.

-- Не се опитвайте сами да отваряте или 
ремонтирате уреда. Свържете се с 
центъра за обслужване на потребителите 
на Philips във вашата държава (вижте 
www.philips.com/support). 

Можете да намерите кода на датата на производство 
YYWW в отделението за прибиране на шнура в основата на 
подгревателя за бебешка бутилка

Електромагнитни полета (EMF)

Този уред на Philips е в съответствие с нормативната уредба 
и всички действащи стандарти, свързани с излагането на 
електромагнитни полета.

3	 Рециклиране
Този символ означава, че продуктът не може да се 
изхвърля заедно с обикновените битови отпадъци 
(2012/19/ЕС).
Следвайте правилата на държавата си относно разделното 
събиране на електрическите и електронните уреди. 
Правилното изхвърляне помага за предотвратяването на 
потенциални негативни последици за околната среда и 
човешкото здраве.

4	 Гаранция и поддръжка
Ако се нуждаете от информация или имате проблеми, моля, 
посетете уебсайта на Philips на www.philips.com/avent или 
се свържете с Центъра за обслужване на клиенти на Philips 
във вашата държава (направете справка с международната 
гаранционна карта за подробности). Ако във вашата държава 
няма Център за обслужване на клиенти, обърнете се към 
местния търговец на уреди Philips

Čeština

1	 Úvod
Gratulujeme k nákupu a vítáme Vás mezi uživateli výrobků 
společnosti Philips Avent. Chcete-li využívat všech výhod podpory 
nabízené společností Philips, zaregistrujte svůj přístroj na adrese 
www.philips.com/welcome. 
Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto uživatelskou 
příručku a uschovejte ji pro budoucí použití. 

2	 Důležité informace

Nebezpečí
-- Kabel, zástrčku ani přístroj neponořujte do 

vody ani do žádné jiné kapaliny.

Varování
-- Přístroj používejte pouze v interiéru.
-- Napájecí kabel nenechávejte viset přes hranu 

stolu nebo pracovní desky. Nadbytečnou 
část kabelu skladujte v základně ohřívače 
lahví.

-- Napájecí kabel nenechávejte v blízkosti 
horkých povrchů.

-- Přístroj připojujte výhradně do řádně 
uzemněných zásuvek. Vždy zkontrolujte 
řádné zapojení zástrčky do síťové zásuvky.

-- Před zapojením přístroje zkontrolujte, zda 
napětí uvedené na spodní části přístroje 
odpovídá místnímu napětí.

-- Je-li nutné použít prodlužovací kabel, 
ujistěte se, že se jedná o uzemněný kabel se 
jmenovitou hodnotou nejméně 13 ampérů.

-- Pokud byste zjistili závadu na zástrčce, na 
napájecím kabelu nebo na přístroji, dále 
jej nepoužívejte. Pokud by byl poškozen 
napájecí kabel, musí jeho výměnu provést 
společnost Philips, autorizované servisní 
středisko společnosti Philips nebo obdobně 
kvalifikovaní pracovníci, aby se předešlo 
možnému nebezpečí. 

-- Neumisťujte přístroj na horký plynový ani 
elektrický vařič či zahřátou troubu, ani blízko 
nich.
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-- Přístroj mohou používat osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností 
a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo 
byly poučeny o bezpečném používání 
přístroje a rozumí všem rizikům spojeným s 
používáním přístroje.

-- Tento přístroj mohou používat děti ve věku 
od 8 let, pokud jsou pod dohledem nebo 
byly poučeny o bezpečném používání 
přístroje a rozumí všem rizikům spojeným 
s používáním přístroje. Čištění a údržbu by 
neměly provádět děti, které jsou mladší než 
8 let a jsou bez dozoru. Přístroj a jeho kabel 
udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let.

-- Děti si s přístrojem nesmí hrát.
-- Vyvarujte se polití napájecí zástrčky.
-- Přístroj používejte pouze v souladu 

s popisem uvedeným v uživatelské příručce, 
aby nedošlo k poranění následkem 
nesprávného použití přístroje.

-- Přístroj nepředehřívejte.
-- Do ohřívače lahví vždy vkládejte zcela 

sestavenou lahev s víčkem a teprve poté 
nalijte vodu.

-- Dbejte na to, abyste nalili vodu před 
zapnutím ohřívače lahví.

-- Horká voda může způsobit vážné popáleniny. 
Buďte opatrní, když ohřívač lahví obsahuje 
horkou vodu.

-- Přístupné povrchy přístroje mohou být 
při používání horké a po použití přístroje 
zůstávají stále horké.

-- Nepohybujte přístrojem, pokud obsahuje 
horkou vodu.

-- Jakmile jídlo nebo mléko dosáhne 
požadované teploty, vyjměte lahev nebo 
nádobu z ohřívače lahví. Pokud v ohřívači 
lahví ponecháte jídlo nebo mléko, teplota 
jídla nebo mléka se zvýší.

Upozornění
-- Tento přístroj je určen pro použití 

v domácnostech a podobných prostředích, 
jako jsou farmy, prostředí pro nocleh a 
snídaně, kuchyňky pro personál v obchodech, 
kancelářích a jiných pracovištích a pro klienty 
v hotelech, motelech a dalších obytných 
prostředích.

-- Potraviny byste neměli ohřívat příliš dlouho.
-- Než začnete dítě krmit, vždy zkontrolujte 

teplotu jídla. Opatrně zakružte lahví a 
zkontrolujte ji stříknutím několika kapek na 
vnitřní stranu zápěstí. (Postupujte podle 
pokynů v části „Podávání mléka dítěti“.)

-- Pokud přístroj nepoužíváte, odpojte jej ze 
zásuvky.

-- Povrch topného tělesa obsahuje po použití 
zbytkové teplo.

-- Před čištěním nechte přístroj vychladnout. 
-- Dodržujte pokyny pro odstranění vodního 

kamene, předejdete tak nenapravitelným 
škodám.

-- Nesnažte se přístroj sami otevírat ani 
opravovat. Obraťte se středisko péče 
o zákazníky společnosti Philips ve své zemi 
(viz webová stránka www.philips.com/
support). 

Kód YYWW s datem výroby lze nalézt v přihrádce pro uložení 
kabelu v základně ohřívače lahví.

Elektromagnetická pole (EMP)

Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a 
předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.

3	 Recyklace
Tento symbol znamená, že výrobek nelze likvidovat 
s běžným komunálním odpadem (2012/19/EU).
Řiďte se pravidly vaší země pro sběr elektrických a 
elektronických výrobků. Správnou likvidací pomůžete předejít 
negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.

4	 Záruka a podpora
Pokud budete mít jakýkoli problém nebo budete potřebovat 
nějakou informaci, navštivte webovou stránku společnosti Philips 
na adrese www.philips.com/avent nebo kontaktujte Středisko 
péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi (podrobnosti 
naleznete v přiloženém záručním listu s celosvětovou platností). 
Pokud se ve vaší zemi středisko péče o zákazníky společnosti 
Philips nenachází, obraťte se na místního prodejce výrobků 
Philips.

Ελληνικά
1	 Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήλθατε στη Philips Avent! 
Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, 
δηλώστε τη συσκευή σας στη διεύθυνση www.philips.com/welcome. 
Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή και φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά 

2	 Σημαντικό!
Κίνδυνος
-- Μην βυθίζετε το καλώδιο τροφοδοσίας, το φις ή τη 

συσκευή σε νερό ή σε άλλο υγρό.
Προειδοποίηση
-- Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο σε εσωτερικούς 

χώρους.
-- Μην αφήνετε το καλώδιο τροφοδοσίας να 

κρέμεται από την άκρη του τραπεζιού ή του 
πάγκου εργασίας. Αποθηκεύστε το καλώδιο που 
περισσεύει στη βάση του θερμαντήρα μπιμπερό.

-- Κρατάτε το καλώδιο τροφοδοσίας μακριά από 
ζεστές επιφάνειες.

-- Συνδέετε τη συσκευή μόνο σε πρίζα με γείωση. 
Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το φις είναι σωστά 
τοποθετημένο στην πρίζα.

-- Προτού συνδέσετε τη συσκευή, ελέγξτε ότι η τάση 
που αναγράφεται στο κάτω μέρος της συσκευής 
αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος.

-- Αν πρέπει να χρησιμοποιήσετε ένα καλώδιο 
επέκτασης, βεβαιωθείτε ότι πρόκειται για γειωμένο 
καλώδιο με ονομαστική τιμή τουλάχιστον 13 A.

-- Αν το φις, το καλώδιο τροφοδοσίας ή η ίδια η 
συσκευή έχουν υποστεί ζημιά, μην χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή. Αν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί 
ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από τη Philips, ένα 
κέντρο σέρβις εξουσιοδοτημένο από τη Philips ή 
από εξίσου εξειδικευμένα άτομα, προς αποφυγή 
κινδύνου. 

-- Μην τοποθετείτε τη συσκευή επάνω ή κοντά 
σε ζεστά αέρια, ηλεκτρικές κουζίνες ή σε ζεστό 
φούρνο.

-- Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 
άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες 
ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς 
εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη 
χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και 
κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους.

-- Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 
παιδιά από 8 ετών και πάνω, με την προϋπόθεση 
ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν 
λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση 
και κατανοούν τους ενδεχόμενους κινδύνους. Τα 
παιδιά δεν πρέπει να καθαρίζουν και να συντηρούν 
τη συσκευή, παρά μόνο αν είναι ηλικίας άνω των 8 
ετών και επιβλέπονται. Διατηρήστε τη συσκευή και 
το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω 
των 8 ετών.

-- Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.
-- Μην χύνετε νερό στο φις.
-- Να χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο όπως 

περιγράφεται στο εγχειρίδιο χρήσης, ώστε να 
αποφύγετε τραυματισμούς λόγω κακής χρήσης.

-- Μην προθερμαίνετε τη συσκευή.
-- Να τοποθετείτε πάντα ένα πλήρως 

συναρμολογημένο μπιμπερό με καπάκι στον 
θερμαντήρα πριν προσθέσετε νερό.

-- Βεβαιωθείτε ότι έχετε προσθέσει νερό πριν 
ενεργοποιήσετε τον θερμαντήρα μπιμπερό.

-- Το καυτό νερό μπορεί να προκαλέσει σοβαρά 
εγκαύματα. Να είστε προσεκτικοί όταν ο 
θερμαντήρας μπιμπερό περιέχει καυτό νερό.

-- Οι προσβάσιμες επιφάνειες της συσκευής 
ενδέχεται να αναπτύξουν υψηλή θερμοκρασία 
κατά τη διάρκεια της χρήσης, ενώ υπόκεινται σε 
υπολειπόμενη θερμότητα μετά τη χρήση.

-- Μην μετακινείτε τη συσκευή όταν περιέχει καυτό 
νερό.

-- Όταν το φαγητό ή το γάλα φτάσει στην 
απαιτούμενη θερμοκρασία, αφαιρέστε το μπιμπερό 
ή το δοχείο από τον θερμαντήρα μπιμπερό. 
Αν αφήσετε φαγητό ή γάλα στον θερμαντήρα 
μπιμπερό, η θερμοκρασία του φαγητού ή του 
γάλακτος αυξάνεται.

Προσοχή
-- Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση στο σπίτι 

και σε παρόμοια περιβάλλοντα, όπως εξοχικά, 
πανσιόν, κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, 
γραφεία και άλλα εργασιακά περιβάλλοντα, καθώς 
και από πελάτες σε ξενοδοχεία, πανδοχεία και 
άλλα περιβάλλοντα που προσφέρουν υπηρεσίες 
διαμονής.

-- Το φαγητό δεν πρέπει να θερμαίνεται για μεγάλο 
χρονικό διάστημα.

-- Πριν ξεκινήσετε να ταΐζετε το παιδί σας, πρέπει 
πάντα να ελέγχετε τη θερμοκρασία του φαγητού. 
Ανακινήστε ελαφρά το μπιμπερό και δοκιμάστε 
το ρίχνοντας μερικές σταγόνες στο εσωτερικό 
του καρπού σας. (Ακολουθήστε τις οδηγίες στην 
ενότητα "Ταΐστε το μωρό σας με το γάλα".)

-- Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα όταν δεν 
τη χρησιμοποιείτε.

-- Η επιφάνεια του θερμαντικού στοιχείου υπόκειται 
σε υπολειπόμενη θερμότητα μετά τη χρήση.

-- Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει πριν την 
καθαρίσετε. 

-- Ακολουθήστε τις οδηγίες αφαίρεσης αλάτων, ώστε 
να αποφύγετε τυχόν ανεπανόρθωτη ζημιά.

-- Μην επιχειρήσετε να ανοίξετε ή να επισκευάσετε 
τη συσκευή μόνοι σας. Επικοινωνήστε με το Κέντρο 
Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα 
σας (ανατρέξτε στη διεύθυνση www.philips.com/
support). 

Ο κωδικός της ημερομηνίας παραγωγής YYWW βρίσκεται στον χώρο 
αποθήκευσης καλωδίου στη βάση του θερμαντήρα μπιμπερό

Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)
Η συγκεκριμένη συσκευή της Philips συμμορφώνεται με όλα τα 
ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε 
ηλεκτρομαγνητικά πεδία.

3	 Ανακύκλωση
Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το παρόν προϊόν δεν πρέπει να 
απορριφθεί μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα του σπιτιού σας 
(2012/19/ΕΕ).
Ακολουθήστε τους κανονισμούς της χώρας σας για την ξεχωριστή 
συλλογή των ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων. Η σωστή απόρριψη 
συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και 
την ανθρώπινη υγεία.

4	 Εγγύηση και υποστήριξη
Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή αν αντιμετωπίζετε κάποιο πρόβλημα, 
επισκεφθείτε τη διαδικτυακή τοποθεσία της Philips στη διεύθυνση  
www.philips.com/avent ή επικοινωνήστε με το Τμήμα Εξυπηρέτησης 
Πελατών της Philips στη χώρα σας (ανατρέξτε στο παρεχόμενο φυλλάδιο 
της διεθνούς εγγύησης για λεπτομέρειες). Αν δεν υπάρχει Τμήμα 
Εξυπηρέτησης Πελατών στη χώρα σας, απευθυνθείτε στον τοπικό 
αντιπρόσωπο της Philips

Hrvatski

1	 Uvod
Čestitamo na kupnji, dobrodošli u Philips Avent! Kako biste 
potpuno iskoristili podršku koju nudi Philips, registrirajte svoj 
proizvod na www.philips.com/welcome. 
Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i 
spremite ga za buduće potrebe. 

2	 Važno!

Opasnost
-- Ne uranjajte kabel, utikač ili aparat u vodu ili 

druge tekućine.

Upozorenje
-- Aparat koristite samo u zatvorenom prostoru.
-- Kabel ne smije visiti preko ruba stola ili radne 

površine. Višak kabela spremite u podnožje 
grijača za bočice.

-- Kabel za napajanje držite podalje od vrućih 
površina.

-- Aparat priključujte samo u uzemljenu zidnu 
utičnicu. Obavezno provjerite je li utikač 
ispravno umetnut u zidnu utičnicu.

-- Prije priključenja aparata provjerite odgovara 
li mrežni napon naveden na aparatu 
lokalnom naponu.

-- Ako trebate koristiti produžni kabel, provjerite 
je li riječ o uzemljenom produžnom kabelu 
jakosti struje najmanje 13 ampera.

-- Aparat nemojte koristiti ako je utikač, 
kabel za napajanje ili sam aparat oštećen. 
Ako je kabel za napajanje oštećen, mora 
ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlašteni 
servisni centar tvrtke Philips ili neka druga 
kvalificirana osoba kako bi se spriječile 
opasne situacije. 

-- Aparat nemojte stavljati na ili u blizinu vrućeg 
plinskog ili strujnog štednjaka ili u zagrijanu 
pećnicu.

-- Ovaj aparat mogu koristiti osobe 
sa smanjenim fizičkim ili mentalnim 
sposobnostima te osobe koje nemaju 
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da 
su pod nadzorom ili da su primili upute u 
vezi rukovanja aparatom na siguran način te 
razumiju moguće opasnosti.

-- Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 
8 godina starosti pod uvjetom da su pod 
nadzorom ili da su primili upute u vezi 
rukovanja aparatom na siguran način te 
razumiju moguće opasnosti. Čišćenje i 
korisničko održavanje smiju izvršavati djeca 
starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe. 
Aparat i njegov kabel držite izvan dohvata 
djece mlađe od 8 godina.

-- Djeca se ne smiju igrati aparatom.
-- Nemojte prolijevati vodu na utikač.
-- Kako biste izbjegli potencijalne ozljede 

uzrokovane pogrešnom upotrebom, aparat 
upotrebljavajte samo na način opisan u 
korisničkom priručniku.

-- Nemojte zagrijavati aparat.
-- Uvijek umetnite potpuno sastavljenu 

bočicu s poklopcem u grijač za bočice prije 
dodavanja vode.

-- Provjerite jeste li dodali vodu prije no što 
uključite grijač za bočice.

-- Vruća voda može uzrokovati ozbiljne 
opekotine. Budite oprezni kada se u grijaču 
za bočice nalazi vruća voda.

-- Površine aparata koje dodirujete mogu 
postati vruće tijekom uporabe, a i zadržavaju 
toplinu nakon uporabe.

-- Aparat nemojte pomicati dok u njemu ima 
vruće vode.

-- Kada hrana ili mlijeko dosegnu potrebnu 
temperaturu, bočicu ili spremnik izvadite 
iz grijača za bočice. Ako hranu ili mlijeko 
ostavite u grijaču za bočice, temperatura 
hrane ili mlijeka povećava se.

Pažnja
-- Ovaj aparat namijenjen je uporabi u 

kućanstvu i sličnim mjestima, kao što su 
farme, ugostiteljski objekti koji nude noćenje 
i doručak, kuhinje za osoblje u trgovinama, 
uredi i druga radna okruženja, te za goste 
u hotelima, motelima i drugim vrstama 
smještaja.

-- Hranu se ne smije predugo zagrijavati.
-- Prije hranjenja djeteta obavezno provjerite 

temperaturu hrane. Protresite bočicu nježnim 
kružnim pokretima i provjerite kapanjem 
nekoliko kapljica na unutrašnjost ručnog 
zgloba. (Pratite upute u odjeljku "Nahranite 
dijete mlijekom").

-- Iskopčajte aparat iz zidne utičnice kada se ne 
koristi.

-- Nakon uporabe površina grijaćeg elementa 
može još neko vrijeme ostati vruća.

-- Prije čišćenja aparat ostavite da se ohladi. 
-- Slijedite upute za uklanjanje kamenca kako 

biste izbjegli nepopravljivu štetu.
-- Uređaj nemojte pokušavati sami otvoriti ili 

popraviti. Obratite se centru za korisničku 
podršku tvrtke Philips u svojoj državi 
(pogledajte www.philips.com/support). 

Šifra datuma proizvodnje YYWW nalazi se odjeljku za spremanje 
kabela u podnožju grijača za bočice.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim 
standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim 
poljima.

3	 Recikliranje
Ovaj simbol naznačuje da se proizvod ne smije odlagati s 
uobičajenim otpadom iz kućanstva (2012/19/EU).
Poštujte propise svoje države o zasebnom prikupljanju 
električnih i elektroničkih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi 
sprječavanju negativnih posljedica po okoliš i ljudsko zdravlje.

4	 Jamstvo i podrška
Ako trebate informacije ili naiđete na probleme, posjetite web-
stranicu tvrtke Philips na www.philips. com/avent ili se obratite 
centru za korisničku podršku tvrtke Philips u svojoj državi (podatke 
za kontakt pronaći ćete u međunarodnom jamstvenom listu). Ako 
u vašoj državi ne postoji centar za korisničku podršku, obratite se 
lokalnom prodavaču proizvoda tvrtke Philips

Magyar

1	 Bevezetés
A Philips Avent köszönti Önt! Gratulálunk a vásárláshoz! A Philips 
által biztosított teljes körű támogatáshoz regisztrálja készülékét a 
www.philips.com/welcome weboldalon. 
A készülék első használata előtt figyelmesen olvassa el a 
használati útmutatót, és őrizze meg későbbi használatra. 

2	 Fontos!

Veszély
-- Ne merítse a vezetéket, a hálózati 

csatlakozódugót vagy a készüléket vízbe vagy 
más folyadékba.

Figyelmeztetés
-- A készüléket kizárólag beltéren használja.
-- Ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne lógjon 

le az asztalról vagy a munkafelületről. A 
kábelfelesleget a cumisüveg-melegítő 
alapegységében tárolja.

-- Tartsa a hálózati kábelt távol a forró 
felületektől.

-- A készüléket kizárólag földelt fali aljzathoz 
csatlakoztassa. Mindig gondoskodjon 
arról, hogy a csatlakozódugót megfelelően 
helyezze be a fali aljzatba.

-- Mielőtt csatlakoztatná a készüléket, 
ellenőrizze, hogy az alján feltüntetett 

BG	 Брошура “Важна информация”

CS	 Důležité bezpečnostní pokyny

EL	 Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας

HR	 Važne sigurnosne upute

HU	 Fontos biztonsági utasítások

RO	 Instrucţiuni importante privind siguranţa

SK	 Dôležité bezpečnostné pokyny

SL	 Pomembna varnostna navodila

SR	 Važna bezbednosna uputstva



feszültség megegyezik-e a helyi 
feszültséggel.

-- Amennyiben hosszabbítóra van szüksége, 
ügyeljen arra, hogy földelt és legalább 13 
amper osztályzatút használjon.

-- Ne használja a készüléket, ha a hálózati 
csatlakozódugó, a vezeték vagy a készülék 
sérült. Ha a hálózati kábel meghibásodott, a 
kockázatok elkerülése érdekében hivatalos 
Philips szakszervizben vagy hasonlóan 
képzett Philips személyzettel ki kell cserélni. 

-- Ne helyezze a készüléket forró gáz- vagy 
elektromos tűzhelyre vagy annak közelébe, 
illetve forró sütőbe.

-- A készüléket csökkent fizikai, érzékelési vagy 
szellemi képességekkel rendelkező, vagy a 
készülék működtetésében járatlan személyek 
is használhatják, amennyiben ezt felügyelet 
mellett teszik, illetve ismerik a készülék 
biztonságos működtetésének módját és az 
azzal járó veszélyeket.

-- A készüléket 8 éven felüli gyermekek is 
használhatják, amennyiben ezt felügyelet 
mellett teszik, illetve ismerik a készülék 
biztonságos működtetésének módját és 
az azzal járó veszélyeket. A tisztítást és a 
felhasználó által is végezhető karbantartást 
soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 
8 éven felüli gyermek is csak felügyelet 
mellett végezheti el ezeket. A készüléket 
és a vezetéket tartsa távol 8 éven aluli 
gyermekektől.

-- Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a 
készülékkel.

-- Ne öntsön vizet a hálózati csatlakozóra.
-- A nem megfelelő használatból adódó 

sérülések elkerülése érdekében a készüléket 
csak a használati útmutatóban leírtak szerint 
használja.

-- Ne melegítse elő a készüléket.
-- Mielőtt vizet töltene a cumisüveg-

melegítőbe, mindig helyezze bele a teljesen 
összeállított, kupakkal ellátott cumisüveget.

-- Ügyeljen arra, hogy a cumisüveg-melegítő 
bekapcsolása előtt benne legyen a megfelelő 
mennyiségű víz.

-- A forró víz súlyos égési sérüléseket okozhat. 
Legyen óvatos, ha a cumisüveg-melegítőben 
forró víz van.

-- Használat közben a készülék hozzáférhető 
felületei felhevülhetnek, és előfordulhat, 
hogy maradékhővel rendelkeznek.

-- Ne mozgassa a forró vizet tartalmazó 
készüléket.

-- Ha az étel vagy a tej elérte a kívánt 
hőmérsékletet, vegye ki a cumisüveget 
vagy a tartóedényt a melegítőből. A 
cumisüveg-melegítőben hagyott étel vagy tej 
hőmérséklete tovább növekszik.

Vigyázat!
-- Ez a készülék háztartási vagy hasonló 

felhasználási helyszínekre ajánlott, mint 
például: vendégházak, „szoba reggelivel” 
típusú szálláshelyek, üzletek, irodák és 
más munkahelyi környezetek személyzeti 
konyhái, valamint szállodák, motelek és más 
vendéglátói környezetek vendégei számára.

-- Ne melegítse túl az ételt.
-- Mindig ellenőrizze az étel hőmérsékletét, 

mielőtt elkezdené etetni gyermekét. 
Óvatosan rázza meg az üveget, és az 
ellenőrzéshez spricceljen néhány cseppet 
a csuklójára. (Tartsa be a „Babája etetése a 
tejjel” című fejezetben szereplő utasításokat.)

-- A használaton kívüli készüléket 
csatlakoztassa le a hálózati aljzatról.

-- A fűtőelem felülete a használatot követően is 
forró maradhat.

-- Tisztítás előtt hagyja teljesen kihűlni a 
készüléket. 

-- A nem javítható károsodás elkerülése 
érdekében kövesse a vízkőmentesítési 
útmutatót.

-- Ne próbálja önállóan felnyitni vagy 
megjavítani a készüléket. Forduljon a 
helyi Philips ügyfélszolgálathoz (lásd: 
www.philips.com/support). 

A gyártási dátum kódja (ÉÉHH (év,hét)) a cumisüveg-melegítő 
alapegység kábeltároló rekeszében található.

Elektromágneses mezők (EMF)

Ez a Philips készülék az elektromágneses mezőkre érvényes 
összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.

3	 Újrahasznosítás
Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhető 
normál háztartási hulladékként (2012/19/EU).
Kövesse az országában érvényes, az elektromos 
és elektronikus készülékek hulladékkezelésére vonatkozó 
jogszabályokat. A megfelelő hulladékkezelés segítséget nyújt 
a környezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negatív 
következmények megelőzésében.

4	 Jótállás és terméktámogatás
Ha információra van szüksége, vagy valamilyen probléma merül 
fel, látogasson el a Philips honlapjára (www.philips.com/avent), 
vagy forduljon a Philips helyi vevőszolgálatához (részletekért lásd 
a mellékelt, világszerte érvényes garancialevelet). Ha országában 
nem működik ilyen vevőszolgálat, forduljon a Philips helyi 
termékforgalmazójához.

Română

1	 Introducere
Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips Avent! Pentru a 
beneficia pe deplin de asistenţa oferită de Philips, înregistrează-ţi 
aparatul la www.philips.com/welcome. 
Citeşte cu atenţie acest manual de utilizare înainte de utilizarea 
aparatului şi păstrează-l pentru consultare ulterioară. 

2	 Important

Pericol
-- Nu scufunda cablul, ştecherul sau aparatul în 

apă sau în alte lichide.

Avertisment
-- Utilizează aparatul numai în interior.
-- Nu lăsa cablul de alimentare să atârne pe 

marginea mesei sau a blatului. Depozitează 

cablul care atârnă la baza încălzitorului de 
biberoane.

-- Ţine cablul de alimentare la distanţă de 
suprafeţe fierbinţi.

-- Conectează aparatul numai la o priză 
de perete cu împământare. Asigură-te 
întotdeauna că ştecherul este bine introdus 
în priza de perete.

-- Înainte de a conecta aparatul, asigură-te 
că tensiunea indicată pe baza aparatului 
corespunde cu tensiunea reţelei locale.

-- Dacă trebuie să utilizezi un prelungitor, 
asigură-te că acesta este un prelungitor cu 
împământare, cu valori nominale de cel puţin 
13 amperi.

-- Nu folosi aparatul dacă ştecherul, cablul 
de alimentare sau aparatul este deteriorat. 
În cazul în care cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta trebuie înlocuit de Philips, 
de un centru de service autorizat de Philips 
sau de personal cu un nivel de calificare 
similar, pentru a evita orice pericole. 

-- Nu aşeza aparatul pe sau lângă un aragaz cu 
gaz sau electric fierbinte sau într-un cuptor 
încins.

-- Acest aparat poate fi utilizat de către 
persoane care au capacităţi fizice, mentale 
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite 
de experienţă şi cunoştinţe, dacă sunt 
supravegheate sau au fost instruite cu 
privire la utilizarea în condiţii de siguranţă 
a aparatului şi înţeleg pericolele pe care le 
prezintă.

-- Acest aparat poate fi utilizat de către 
copii cu vârsta minimă de 8 ani dacă sunt 
supravegheaţi sau instruiţi cu privire la 
utilizarea în condiţii de siguranţă a aparatului 
şi dacă înţeleg pericolele implicate. Curăţarea 
şi întreţinerea de către utilizator nu trebuie 
efectuate de copii, decât dacă aceştia au 
vârsta de peste 8 ani şi sunt supravegheaţi. 
Nu lăsa aparatul şi cablul acestuia la 
îndemâna copiilor cu vârsta sub 8 ani.

-- Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.
-- Nu vărsa apă pe ştecher.
-- Utilizează aparatul doar aşa cum este descris 

în manualul de utilizare, pentru a evita 
potenţialele accidente cauzate de utilizarea 
greşită.

-- Nu preîncălzi aparatul.
-- Aşază întotdeauna biberonul complet 

asamblat, cu capac, în încălzitorul de 
biberoane înainte să adaugi apă.

-- Asigură-te că adaugi apă înainte de a porni 
încălzitorul de biberoane.

-- Apa fierbinte poate cauza arsuri grave. Ai 
grijă când în încălzitorul de biberoane există 
apă fierbinte.

-- Suprafeţele accesibile ale aparatului se 
pot încălzi în timpul utilizării şi sunt supuse 
căldurii reziduale după utilizare.

-- Nu muta aparatul când acesta conţine apă 
fierbinte.

-- Când mâncarea sau laptele a atins 
temperatura necesară, scoate biberonul sau 
recipientul din încălzitorul de biberoane. 
Dacă laşi alimente sau lapte în încălzitorul de 
biberoane, temperatura acestora va creşte.

Precauţie
-- Acest aparat este conceput pentru a fi utilizat 

în circumstanţe domestice sau similare 
precum: în gospodării agricole, pensiuni, 
în zona bucătăriei pentru personalul din 
magazine, birouri şi alte medii de lucru şi de 
către clienţi în hoteluri, moteluri şi alte medii 
de tip rezidenţial.

-- Mâncarea nu trebuie încălzită prea mult timp.
-- Verifică întotdeauna temperatura alimentelor 

înainte de a-ţi hrăni copilul. Agită uşor 
biberonul şi verifică stropind câteva 
picături pe interiorul încheieturii mâinii 
tale. (Respectă instrucţiunile din secţiunea 
„Hrănirea bebeluşului cu lapte”.)

-- Scoate aparatul din priză atunci când nu este 
în uz.

-- Suprafaţa elementului de încălzire este 
supusă căldurii reziduale după utilizare.

-- Lasă aparatul să se răcească înainte de a-l 
curăţa. 

-- Urmează instrucţiunile de detartrare pentru a 
evita distrugerea.

-- Nu încerca să deschizi sau să repari aparatul 
pe cont propriu. Contactează centrul de 
asistenţă pentru clienţi Philips din ţara ta 
(consultă www.philips.com/support). 

Data de fabricaţie AASS se găseşte în compartimentul de 
depozitare a cablului de la baza încălzitorului de biberoane.

Câmpuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectă toate standardele şi reglementările 
aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.

3	 Reciclarea
Acest simbol înseamnă că produsul nu poate fi eliminat 
împreună cu gunoiul menajer obişnuit (2012/19/UE).
Urmează regulile din ţara ta pentru colectarea separată a 
produselor electrice şi electronice. Eliminarea corectă contribuie 
la prevenirea consecinţelor negative asupra mediului şi asupra 
sănătăţii umane.

4	 Garanţie şi asistenţă
Dacă ai nevoie de informaţii sau dacă ai o problemă, vizitează 
site-ul web Philips la www.philips.com/avent sau contactează 
centrul de asistenţă pentru clienţi Philips din ţara ta (pentru 
detalii, consultă broşura de garanţie internaţională ataşată). 
Dacă în ţara ta nu există un centru de asistenţă pentru clienţi, 
contactează distribuitorul Philips local.

Slovensky

1	 Úvod
Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi zákazníkmi 
spoločnosti Philips Avent! Ak chcete naplno využiť podporu 
ponúkanú spoločnosťou Philips, zaregistrujte svoje zariadenie na 
stránke www.philips.com/welcome. 
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tento návod na 
použitie a odložte si ho pre prípad potreby v budúcnosti. 

2	 Dôležité

Nebezpečenstvo
-- Neponárajte kábel, zástrčku alebo zariadenie 

do vody ani inej kvapaliny.

Varovanie
-- Zariadenie používajte len v interiéri.
-- Nedovoľte, aby napájací kábel prevísal 

cez okraj stola alebo kuchynskej linky. 
Prebytočný kábel ponechajte v podstavci 
ohrievača fliaš.

-- Napájací kábel nesmie prísť do kontaktu s 
horúcimi povrchmi.

-- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej 
zásuvky. Vždy sa uistite, či je zástrčka riadne 
zasunutá v elektrickej zásuvke.

-- Pred pripojením zariadenia skontrolujte, že 
napätie udávané na spodnej časti zariadenia 
zodpovedá napätiu v miestnej elektrickej 
sieti.

-- Ak musíte použiť predlžovací kábel, uistite sa, 
že je uzemnený a má menovitý výkon 
najmenej 13 ampérov.

-- Ak je poškodená zástrčka, sieťový kábel 
alebo samotné zariadenie, nepoužívajte ho. 
Ak je napájací kábel poškodený, nechajte ho 
vymeniť v spoločnosti Philips, v servisnom 
stredisku autorizovanom spoločnosťou 
Philips alebo osobami s podobnou 
kvalifikáciou, aby nedošlo k nebezpečnej 
situácii. 

-- Zariadenie nesmiete položiť na horúci 
plynový alebo elektrický sporák ani 
do vyhriatej rúry, a ani do ich blízkosti.

-- Toto zariadenie môžu používať osoby, 
ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové 
alebo mentálne schopnosti alebo nemajú 
dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú 
pod dozorom alebo im bolo vysvetlené 
bezpečné používanie tohto zariadenia a 
za predpokladu, že rozumejú príslušným 
rizikám.

-- Toto zariadenie môžu používať deti vo veku 
od 8 rokov, ak sú pod dozorom alebo im boli 
poskytnuté pokyny na bezpečné používanie 
zariadenia a za predpokladu, že rozumejú 
príslušným rizikám. Toto zariadenie smú čistiť 
a udržiavať iba deti staršie ako 8 rokov a 
musia byť pritom pod dozorom. Zariadenie 
a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí 
mladších ako 8 rokov.

-- Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.
-- Zabráňte rozliatiu vody na sieťovú zástrčku.
-- Zariadenie používajte len podľa pokynov 

uvedených v tomto návode na používanie, 
aby ste predišli možnému zraneniu 
v dôsledku nesprávneho použitia.

-- Zariadenie nepredhrievajte.
-- Pred pridaním vody do ohrievača fliaš vždy 

najskôr vložte úplne poskladanú fľašu aj 
s vrchnákom.

-- Skôr než ohrievač fliaš zapnete, nezabudnite 
doň naliať vodu.

-- Horúca voda môže spôsobiť vážne 
popáleniny. Keď ohrievač fliaš obsahuje 
horúcu vodu, buďte opatrní.

-- Prístupné povrchy zariadenia sa počas 
prevádzky môžu zohriať na veľmi vysokú a 
po použití sa na nich vytvára zvyškové teplo.

-- Ak je v zariadení horúca voda, 
nepremiestňujte ho.

-- Keď strava alebo mlieko dosiahnu 
požadovanú teplotu, vyberte fľašu alebo 
nádobu z ohrievača fliaš. Ak jedlo alebo 
mlieko ponecháte v ohrievači fliaš, ich teplota 
vzrastie.

Upozornenie
-- Toto zariadenie je určené na používanie 

v domácnostiach a na podobných miestach, 
ako sú farmy, penzióny a ubytovne typu „bed 
and breakfast“, kuchyne pre zamestnancov 
v obchodoch, kanceláriách a na iných 
pracoviskách. Je tiež určené na používanie 
zákazníkmi v hoteloch, moteloch a iných 
druhoch ubytovacích zariadení.

-- Jedlo neohrievajte priveľmi dlho.
-- Pred kŕmením dieťatka vždy skontrolujte 

teplotu pokrmu. Jemne potraste fľašou a na 
kontrolu vylejte niekoľko kvapiek na vnútornú 
stranu svojho zápästia. (Postupujte podľa 
pokynov v časti „Kŕmenie bábätka mliekom“.)

-- Keď sa zariadenie nepoužíva, odpojte ho 
zo siete.

-- Z povrchu ohrevného článku môže po použití 
sálať zvyškové teplo.

-- Pred čistením nechajte zariadenie 
vychladnúť. 

-- Dodržiavajte pokyny na odstraňovanie 
vodného kameňa, vyhnete sa tak 
nenapraviteľnému poškodeniu zariadenia.

-- Nepokúšajte sa zariadenie sami otvárať 
ani opravovať. Obráťte sa na Stredisko 
starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips 
vo svojej krajine (pozrite si www.philips.com/
support). 

Kód s dátumom výroby YYWW je umiestnený v priečinku na 
odkladanie kábla v podstavci ohrievača fliaš.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebič značky Philips vyhovuje všetkým 
príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia 
elektromagnetickým poliam.

3	 Recyklácia
Tento symbol znamená, že tento výrobok sa nesmie 
likvidovať s bežným komunálnym odpadom (smernica 
2012/19/EÚ).
Postupujte podľa predpisov platných vo vašej krajine pre 
separovaný zber elektrických a elektronických výrobkov. Správna 
likvidácia pomáha zabrániť negatívnym dopadom na životné 
prostredie a ľudské zdravie.

4	 Záruka a podpora
Ak potrebujete informácie alebo máte problémy, navštívte 
webovú stránku spoločnosti Philips na adrese www.philips.com/
avent alebo sa obráťte na stredisko starostlivosti o zákazníkov 
spoločnosti Philips vo vašej krajine (podrobné informácie nájdete 
v priloženom celosvetovo platnom záručnom liste). Ak sa vo 
vašej krajine toto stredisko nenachádza, obráťte sa na miestneho 
predajcu výrobkov Philips.

Slovenščina

1	 Uvod
Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philips Avent! Če 
želite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, izdelek 
registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/welcome. 
Pred uporabo aparata natančno preberite ta uporabniški priročnik 
in ga shranite za poznejšo uporabo 

2	 Pomembno

Nevarnost
-- Kabla, vtiča ali naprave ne potopite v vodo ali 

drugo tekočino.

Opozorilo
-- Izdelek uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
-- Napajalni kabel ne sme viseti čez rob mize 

ali pulta. Odvečno dolžino kabla shranite v 
podstavku grelnika stekleničk.

-- Napajalnega kabla ne hranite v bližini vročih 
površin.

-- Aparat priključite samo v ozemljeno stensko 
vtičnico. Vtikač mora biti pravilno vstavljen v 
stensko vtičnico.

-- Preden aparat priključite, preverite, ali 
na aparatu označena napetost ustreza 
napetosti lokalnega električnega omrežja.

-- Če morate uporabiti podaljšek, poskrbite, da 
gre za ozemljen podaljšek z nazivnim tokom 
vsaj 13 amperov.

-- Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan 
vtič, napajalni kabel ali sam aparat. 
Poškodovani napajalni kabel sme zamenjati 
samo podjetje Philips, Philipsov pooblaščeni 
servisni center ali ustrezno usposobljeno 
osebje. 

-- Naprave ne postavljajte na ali v bližino izvora 
vročega plina, električnega štedilnika ali v 
segreto pečico.

-- Ta aparat lahko uporabljajo osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami 
in znanjem, če so prejele navodila glede 
varne uporabe aparata ali jih pri uporabi 
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na 
morebitne nevarnosti.

-- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta 
starosti naprej, če so prejeli navodila glede 
varne uporabe aparata ali jih pri uporabi 
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori 
na morebitne nevarnosti. Otroci aparata ne 
smejo čistiti in vzdrževati, če niso starejši od 
8 in pod nadzorom. Aparat in kabel hranite 
izven dosega otrok pod 8. letom starosti.

-- Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
-- Omrežnega vtiča ne zmočite z vodo.
-- Aparat uporabljajte le v skladu s predvideno 

uporabo, opisano v navodilih za uporabo, in 
se tako izognite poškodbam zaradi napačne 
uporabe.

-- Naprave ne pregrevajte.
-- Preden dodate vodo, sestavljeno stekleničko 

s pokrovčkom namestite v grelnik stekleničk.
-- Vodo morate dodati preden grelnik vklopite.
-- Vroča voda lahko povzroči hude opekline. 

Bodite previdni, ko je v grelniku stekleničk 
vroča voda.

-- Dostopne površine naprave se lahko med 
uporabo močno segrejejo, vroče pa ostanejo 
tudi še nekaj časa po uporabi.

-- Naprave ne premikajte, ko je v njej vroča 
voda.

-- Ko hrana ali mleko doseže želeno 
temperaturo, stekleničko ali posodo 
odstranite iz grelnika stekleničk. Če pustite 
hrano ali mleko v grelniku stekleničk, 
temperatura vsebine naraste.

Pozor
-- Ta aparat je namenjen uporabi v 

gospodinjstvih in podobnih okoljih, kot so 
vikendi, gostišča, ki nudijo prenočišča z 
zajtrkom, čajne kuhinje v trgovinah, pisarne 
in druga delovna okolja ter v hotelskih in 
motelskih sobah in ostalih namestitvenih 
objektih.

-- Hrane ne grejte predolgo.
-- Pred hranjenjem vedno preverite 

temperaturo hrane. Mleko nežno zavrtite v 
steklenički in njegovo temperaturo preverite 
tako, da si nekaj kapljic kapnete na notranjo 
stran zapestja. (Upoštevajte navodila v 
razdelku ‘‘Hranjenje dojenčka z mlekom’’.)

-- Ko naprave ne uporabljate, jo izključite iz 
električnega omrežja.

-- Površina grelnega elementa je lahko vroča še 
nekaj časa po uporabi.

-- Preden napravo očistite, pustite, da se 
ohladi. 

-- Upoštevajte navodila za odstranjevanje 
vodnega kamna, da preprečite nepopravljivo 
škodo na napravi.

-- Naprave ne odpirajte ali popravljajte 
sami. Obrnite na Philipsov center za 
pomoč uporabnikom v svoji državi (glejte 
www.philips.com/support). 

Koda z datumom proizvodnje YYWW je v prostoru za shranjevanje 
kabla v podstavku grelnika stekleničk.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in 
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

3	 Recikliranje
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z 
običajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
Upoštevajte državne predpise za ločeno zbiranje 
električnih in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem 
pripomorete k preprečevanju negativnih vplivov na okolje in 
zdravje ljudi.

4	 Garancija in podpora
Če potrebujte informacije ali imate kakršnokoli težavo, obiščite 
Philipsovo spletno stran www.philips.com / avent ali se obrnite 
na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi 
(podrobnosti si oglejte na priloženem mednarodnem garancijskem 
listu). Če v vaši državi ni centra za pomoč uporabnikom, se obrnite 
na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Srpski

1	 Uvod
Čestitamo vam na kupovini i dobro došli u Philips Avent! Da biste 
na najbolji način iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, 
registrujte aparat na www.philips.com/welcome. 
Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ovo uputstvo i sačuvajte 
ga za buduće potrebe. 

2	 Važno

Opasnost
-- Nemojte da uranjate kabl za napajanje, 

utikač ili aparat u vodu ili neku drugu tečnost.

Upozorenje
-- Aparat koristite isključivo u zatvorenom.
-- Nemojte da ostavljate kabl za napajanje da 

visi preko ivice stola ili radne površine. Višak 
kabla odložite u postolje grejača flašica.

-- Kabl za napajanje držite dalje od vrućih 
površina.

-- Aparat priključite samo u uzemljenu zidnu 
utičnicu. Uvek proverite da li je utikač 
pravilno umetnut u zidnu utičnicu.

-- Pre nego što povežete aparat, proverite da 
li oznaka napona sa donje strane aparata 
odgovara naponu u lokalnoj mreži.

-- Ako je potrebno da koristite produžni kabl, 
proverite da li je uzemljen i da li može da 
izdrži barem 13 ampera.

-- Nemojte da koristite aparat ako je oštećen 
utikač, kabl za napajanje ili sam aparat. Ako 
je kabl za napajanje oštećen, uvek mora 
da ga zameni kompanija Philips, ovlašćeni 
Philips servisni centar ili na sličan način 
kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik. 

-- Nemojte da stavljate aparat na vreli šporet na 
plin ili struju ili u blizinu istog niti u zagrejanu 
pećnicu.

-- Ovaj aparat mogu da koriste osobe sa 
smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i 
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili 
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu 
aparata i da razumeju moguće opasnosti.

-- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 
8 godina pod uslovom da su pod nadzorom 
ili da su dobile uputstva za bezbednu 
upotrebu aparata i da razumeju moguće 
opasnosti. Čišćenje i korisničko održavanje 
dopušteno je samo deci starijoj od 8 godina i 
uz nadzor odraslih. Aparat i njegov kabl držite 
van domašaja dece mlađe od 8 godina.

-- Deca ne smeju da se igraju aparatom.
-- Nemojte da prosipate vodu na utikač za 

struju.
-- Aparat koristite isključivo na način opisan 

u korisničkom priručniku kako biste izbegli 
povrede usled zloupotrebe.

-- Nemojte da pregrejete aparat.
-- Pre dodavanja vode obavezno postavite 

sklopljenu bočicu sa poklopcem u grejač za 
dečje bočice.

-- Obavezno dodajte vodu pre uključivanja 
grejača za dečje bočice.

-- Vruća voda može da izazove ozbiljne 
opekotine. Budite pažljivi kada se u grejaču 
flašica nalazi vruća voda.

-- Površine aparata koje se dodiruju mogu da 
postanu vruće tokom upotrebe, kao i da 
zadrže toplotu nakon upotrebe.

-- Ne pomerajte aparat ako u njemu ima vrele 
vode.

-- Kada hrana ili mleko dostigne željenu 
temperaturu, uklonite flašicu ili posudu iz 
grejača flašica. Ako ostavite hranu ili mleko u 
grejaču flašica, temperatura hrane ili mleka 
se povećava.

Opomena
-- Ovaj aparat namenjen je za kućnu upotrebu i 

slične namene: na farmama, u prenoćištima, 
u kuhinjama za zaposlene u prodavnicama, 
kancelarijama i drugim radnim okruženjima, 
kao i od strane gostiju u hotelima, motelima i 
drugim vrstama smeštaja.

-- Hrana ne sme dugo da se greje.
-- Uvek proverite temperaturu hrane pre 

hranjenja deteta. Nežno promućkajte mleko 
u flašici i proverite tako što ćete nekoliko 
kapi poprskati na unutrašnju stranu ručnog 
zgloba. (Pratite uputstva u odeljku „Nahranite 
bebu mlekom“.)

-- Isključite aparat iz struje kada se ne koristi.
-- Površina grejnog elementa zadržava toplotu 

nakon upotrebe.
-- Ostavite aparat da se ohladi pre nego što ga 

očistite. 
-- Pratite uputstava za čišćenje kamenca kako 

biste izbegli nepopravljivu štetu.
-- Nemojte sami da pokušavate da otvorite 

ili popravite aparat. Obratite se centru za 
korisničku podršku kompanije Philips u 
svojoj zemlji (pogledajte www.philips.com/
support). 

Kôd datuma proizvodnje (GGNN) možete da pronađete u pregradi 
za odlaganje kabla u postolju grejača flašica.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat usklađen je sa svim primenjivim standardima i 
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

3	 Recikliranje
Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se 
odlaže sa običnim kućnim otpadom (2012/19/EU).
Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje 
otpadnih električnih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje 
doprinosi sprečavanju negativnih posledica po životnu sredinu i 
zdravlje ljudi.

4	 Garancija i podrška
Ako su vam potrebne informacije ili imate probleme, posetite 
Web lokaciju kompanije Philips na www.philips.com/avent ili 
se obratite centru za korisničku podršku kompanije Philips u 
svojoj zemlji (detalje potražite na priloženom međunarodnom 
garantnom listu). Ako u vašoj zemlji ne postoji centar za korisničku 
podršku, obratite se lokalnim distributeru Philips proizvoda.


